
Nr. 36 Utgitt 29 september 1936

Rundskrivelse fra Finansdepartementet til fylkesmen
nene.

I anledning av en mellem Norge og Italia inngått over
enskomst av 25 august 1936 angående betalingene i vare
ntvekslingen mellem de to land og med hjemmel i lov om be
talingsutjevning av 31 mai 1935 nr. 2, har Finansdeparte
mentet truffet følgende

Bestemmelser angående betaling av italienske varer
som innføres til Norge.

§ 1. Betaling for italienske varer som innføres til Norge
og betaling for salt fra Tripolis som innføres til Norge, skal
utelukkende skje i norske kroner på en i Norges Bank for
1’Istituto Nazionale per i Cambi con 1’Estero i den anledning
oprettet konto.

Har et norsk firma forpliktet sig til betaling i lire skal
der innbetales et kronebeløp som motsvarer den skyldige sum
efter en omregningskurs, som fastsettes av Norges Bank.

Omregning til norske kroner av beløp fastsatt i andre
myntsorter enn lire skjer efter noteringen på Oslo Børs
dagen før innbetalingen.

Med italienske varer forståes sådanne varer, som enten
er produsert i Italia eller der har gjennemgått en vesentlig
bearbeidelse eller forarbeidelse, dog ikke fartøier som er be
stemt for fart, med mindre de to lands regjeringer særskilt
blir enige herom. Samtlige øvrige varer så vel som den rene
transitt-handel omfattes ikke av disse bestemmelser.

Enhver, som innfører varer fra Italia enten direkte eller
gjennem et annet land, er pliktig til å meddele tollvesenet,
postverket og Norges Bank de oplysninger som disse finner
nødvendige ved avgjørelsen av, om varen inngår under be
stemmelsene i foregående ledd.

§ 2. Omkostninger og provisjoner som norske ekspor
tører skylder sine representanter i Italia, samt omkostninger
og provisjoner som de italienske eksportører skylder sine
representanter i Norge, og som skriver sig fra varebyttet
mellem de to land, skal avregnes over clearing. Avregning

10 septbr

Norsk lovtidende
Utgitt efter offentlig foranstaltning ifølge lov av 1 april 1876.

1061



av omkostninger og provisjoner kan likeledes skje ved å
trekke disse beløp fra de summer som innbetales på de
respektive clearingkonti av de to lands importører.

De to lands clearinginstitusjoner har rett til å under
søke og kontrollere arten og anvendelsen av disse beløp og
om de virkelig representerer motverdien av de ovenfor nevnte
omkostninger og provisjoner.

§ 3. Private avtaler om vareutveksling eller annen op
gjørsmåte utenfor de almindelige bestemmelser i overens
komsten av 25 august 1936 kan kun skje med samtykke av
de to lands clearingmyndigheter.

§1 4. Betaling til Italia som ikke skal skje på den i § 1
omhandlede konto, skal anmeldes til Norges Bank. Sådan
betaling kan bare foregå med samtykke av Norges Bank,
med mindre den gjelder handel som nevnt i § 1, 4. ledd.

§ 5. Disse bestemmelser trer i kraft straks og får an
vendelse på betaling av alle italienske varer uansett når de
er innført.

Som det vil fremgå av bestemmelsene skal betaling for
italienske varer som innføres til Norge utelukkende skje i
norske kroner på en i Norges Bank for 1’Istituto Nazionale
per i Cambi eon 1’Estero i den anledning oprettet konto.
Midler som importøren måtte ha innestående i italiensk eller
annen utenlandsk bank, kan således ikke uten Norges Banks
samtykke anvendes til betaling av italienske varer som im
porteres til Norge og går inn under overenskomsten.

Veksler som omfatter gjeld som går inn under bestem
melsene må gjøres betalbare i norsk bank.

Norges Bank vil treffe nærmere bestemmelser om adgang
for importørene til å benytte sine vanlige bankforbindelser
til å besørge deres innbetalinger til 1’Istituto Nazionales
konto. Ved betaling må fakturaens datum og beløp, samt
fortollingssted og vårens art og oprinnelse opgis.

Man hen1 e d e r spesielt opmerk som heten
på bestem m e 1 s e n i overenskomstens artik
kel 5, tredje avsnitt, om at debitor ikke er
befriet fra sin gjeld før kreditor har mo t
tatt sin fordrings fulle beløp.

Departementet har videre i henhold til bestemmelsenes
§ 1, 5. ledd, bestemt at de der omhandlede oplysninger skal
gis til tollvesenet på et fastsatt skjema (innførsels
dekl a rasjon) om vårens art, selgerens og kjøperens
navn, kjøpesummens størrelse samt om varen er betalt eller
ikke.

10 septbr.
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Opgaven skal av importøren avgis i 3 eksemplarer medlOseptbr
tydelig underskrift og andresse og kan bare underskrives av
vedkommende varemottager, dennes prokurist eller i henhold
til spesialfullmakt godkjent av tollvesenet. Til bekreftelse av
oplysningenes riktighet må fremvises konossement, faktura,
ordrebekreftelse eller lignende dokument, samt kvittering for
såvidt betalingen allerede er erlagt. Tollopsynet skal granske
innførselsdeklarasjonen på grunnlag av disse dokumenter.
Finnes der uoverensstemmelser i opgavene, gjør tollopsynet
anmerkning herom på det eksemplar av innførselsdeklara
sjonen som skal sendes Norges Bank Clearingkontor.

Det første eksemplar av innførselsdeklarasjonen skal
sendes direkte fra tollvesenet til Norges Banks Clearing
kontor, Oslo (sådan forsendelse skal skje daglig). Det annet
eksemplar blir beroende hos tollvesenet. Det tredje eksem
plar leveres sammen med faktura m. v. tilbake til vedkom
mende importør.

Hvis varen skal betales efter innførselen, m å i m p o r
tør e n medbringe sitt eksemplar av innfør
sel s deklarasjonen til vedkom men de bank
samtidig med beta1i n g e n. Banken sender innfør
selsdeklarasjonen videre til Norges Banks Clearingkontor,
Oslo, med meddelelse om at beløpet er innbetalt. Betaler
importøren kjøpesummen for varene direkte til Norges Bank,
medsender han samtidig sitt eksemplar av innførselsdeklara
sjonen.

Har tollvesenet grunn til å anta at en vare som søkes
innført uten innførselsdeklarasjon, er italiensk og skal inn
gå under de forannevnte bestemmelser, skal det straks sende
innberetning herom til Norges Banks Clearingkontor.

Departementet har videre truffet følgende

Bestemmelser angående utførsel av norslce varer til Italia.
Enhver som til Italia utfører norske varer som skal

avregnes over clearingkonto i Norges Bank, er pliktig til å
meddele tollvesenet, postverket og Norges Bank de oplys
ninger som finnes nødvendig til avgjørelse av om varen er
norsk eller har gjenenmgått on vesentlig bearbeidelse eller
forarbeidelse i Norge.

I henhold hertil har departementet bestemt at disse op
lysninger skal gis på et av departementet utarbeidet skjema
for ut f ø rse1s d e k 1 ara s j o n med plass til oplysninger
om vårens art, selgerens og kjøperens navn, kjøpesummens
størrelse, samt om varen er betalt eller ikke.
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Manglende utførselsdeklarasjon vil medføre at utbeta
lingen i Norges Bank ikke vil kunne skje i den tur og orden
hvori betalingen inngår i Banca d Italia, men vil bli forsinket
for å få fremskaffet de nødvendige oplysninger om den eks
porterte vare. Det er derfor i eksportørens egen interesse
at deklarasjonen utfylles nøiaktig ved utførselen.

Deklarasjonen skal av eksportøren avgis i 3 eksemplarer
med tydelig underskrift og adresse og kan bare undertegnes
av eksportøren seiv, dennes prokurist eller i henhold til
spesialfullmakt godkjent av tollvesenet.

Eksemplar nr. 1 av utførselsdeklarasjonen sendes direkte
fra tollkamret (eller poststedet, hvis vareforsendelsen skjer
pr. pakkepost) til Norges Banks Clearingkontor, Oslo (så
dan forsendelse skal skje daglig).

Hvis tollvesenet (eller postverket) finner grunn til å
anta at de meddelte oplysningei’ ikke er riktige, blir dette å
anmerke på det eksemplar som innsendes til Norges Bank.

Eksemplar nr. 2 beror på tollkamret (poststedet).
Eksemplar nr. 3 beholdes av eksportøren.

Man henleder opmerksomheten på at o vortro d e 1 s e
av de i denne rundskrivelse tru f n e best e m
meiser straffe s med bøter eller fengsel i
inntil 3 måne d e r, jfr. lov om betalingsutjevning av
31 mai 1935 nr. 2 § 2.

Skjema for så vel innførsels- som utførselsdeklarasjoner
er bragt i handelen av firmaet Richard Andvord, Oslo, og

Man skal anmode herr fylkesmannen om å gjøre samt-
lige aktie- og sparebanker samt børser og næringsorganisa
sjoner i fylket bekjent med denne rundskrivelse. Tollkam
rene vil bli underrettet direkte fra departementet og post
kontorene vil bli underrettet gjennem Handelsdepartementet.
Til lettelse ved sakens ekspedisjon vedlegges en del avtrykk
av rundskrivelsen. Flere eksemplarer vil kunne erholdes ved
henvendeise til Finansdepartementets Finanskontor.

Skrivelse fra Arbeidsdepartementet.
I henhold til § 1 i lov om bygningskommuner av 22

februar 1924 skal departementet herved bestemme at Dokk a
bygningskommune, Opland fylke, utvides således at
grensene for fremtiden skal være:

kan kjøpes hos alle bok- og papirhandlere til følgende priser
Pr. stk 5 øre

» 100 stkr. kr. 3,50
» 500 » » 13,00
» 1000 » » 21^0

21 septbr.

10 septbr.
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«Grensen går fra Dokka bru i rett linje til plassen 21 septbr
Rudsødegårdens stue, derfrå i rett linje til det punkt hvor
villasonen møter grensen mellem Nordre Lands kommune
skog og Prestegårdsskogen (ca. 100 m østenfor villaveien),
herfrå i rett linje i sydlig retning i Nordre Thonvold skog
ca. 180 m øst for hovedveien. Derfrå i sydlig retning til
søndre hjørne av Torstuemyren, følgende dennes sydøstlige
grense til Torstuemoen, fortsetter i samme retning i rett linje
gjennem Torstuemoen og Steinseng skog til Etna elv der hvor
Etna og Døhlsveiten støter sammen — følger så denne og
Dokka elv til Dokka bru.»

Skrivelse fra Socialdepartementet.
I henhold til kongelig resolusjon av 1 mai 1931, punkt 4,

har departementet idag bestemt at utgassing av byg
ning og skib med etylenoksyd (T-g ass) bare
kan ofretas av dem som er godkjent til det av Medisinal
direktøren.

I henhold til kongelig resolusjon av 11 januar 1935.,
punkt 4, bestemmer departementet videre at utgassing med
etylenoksyd (T-gass) i utgassingskammere bare kan foretas
av dem som er godkjent til det av Medisinalidrektøren.

Medisinaldirektøren kan i begge tilfelle kalle godkjen
nelsen tilbake, når han finner grunn til det.

Endelig bestemmer departementet, at tillatelse må inn
hentes på forhånd fra helserådet på det sted utgassingen skal
foretas. Helserådet kan rådføre sig med Medisinaldirektøren.

Skrivelse fra Landbruksdepartementet.

23 septbr

I medhold av lov av 17 juni 1932 med tilleggslover om
kvalitetskontroll med landbruksvarer og kongelig resolusjon
av 7 oktober 1932 samt Landbruksdepartementets skrivelse
av 3 oktober 1935 fastsettes en avgift for kontrollen
ved Stavanger kommunale slakteanlegg med
utførsel av ferskt kjøtt (s 1akt e k j ø 11) av sau
fra Nor ge til Frankrike, stor kr. 0,25 pr. skrott.
Ved kongelig resolusjon av 5 april 1935 er avgiften for
slakting fastsatt til kr. 0,25 for sau. Den samlede avgift for
bruk av slaktehuset og for kontroll av sau som utføres til
Frankrike blir således kr. 0,50 pr. skrott.

Denne bestemmelse, som trer i kraft straks, gjøres gjel
dende inntil videre.

24 septbr

Skriv frå Landbruksdepartementet. 24 septbr

I medhald av lov um skogvern frå 12 februar 1932 har
.Landbruksdepartementet 24 september 1936 utferda fyresegn
um vernskog i Ørskog herad, Møre og Romsdal fylke.
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24 septbr.

24 septbr

25 septbr.

25 septbr.

Fyresegna som tek til å gjelda 15 oktober 1936 ligg ut
lagd til ettersyn hjå lensmannen og ordføraren i heradet.-

Brot mot fyresegna vert straffa.

Skrivelse fra Arbeidsdepartementet.
I henhold til § 1 i lov om bygningsvesenet av 22 februar

1924 skal departementet herved bestemme at nevnte lov skal
være gjeldende for Nøstedområdel i Skoger, Vestfold
fylke, innenfoi’ følgende grenselinje som er avsatt på et til
departementet innsendt kart:

«Grenselinjens utgangspunkt er skjæringspunktet mel
lem Drammens bys grenselinje mot Nøsted og strandlinjen
ved Drammensfjorden. Fra dette punkt følger grenselinjen
Nøsted og Nordbys nordgrenser i deres fulle utstrekning og
derefter Nordbys vestre grenselinje i hele dens lengde. Der
efter faller den sammen med Nordbys sydgrense til dennes
skjæringspunkt med veien Drammens bygrense—Ekstuen.
Grensen følger derpå denne vei til dens skjæringspunkt med
Nyveien og videre langs Nyveien i ca. 200 meters lengde til
den høispente kraftledning, hvorefter den følger drenerings
bekken på sydsiden av Nyveien i dens fulle utstrekning til
Drammensfjorden. Herefter følger grensen strandlinjen til
utgangspunktet, idet Drammens Glassverks fabrikkområde
dog ikke omfattes av det bygningsloven underlagte strøk.»

Kongelig resolusjon.
De ved kongelig resolusjon av 13 april 1934 i henhold

til lov om kringkasting av 24 juni 1933 § 12 fastsatte be
stemmelser om innførsel og omsetning av radio
materiell endres således at punkt 1 får følgende ordlyd:

«Innførsel og innenlandsk salg, utleie eller utlån av
mottagerapparater eller deler av sådanne apparater for radio
kringkasting, samt agentvirksomhet og annen medvirkning
av den art at handelsbrev er nødvendig i forbindelse med
omsetning som nevnt, skal være forbudt uten tillatelse som
på vegne av Norsk rikskringkasting meddeles av Telegraf
styret eller den dette bemyndiger.»

Kongelig resolusjon.
1. § 12, 4de ledd i de ved kongelig resolusjon av 20 sep

tember 1929, punkt II, jfr. kongelig resolusjon av 22
februar 1935, fastsatte forskrifter om sa 1 g av f a rm a-
s ø iti s k e spesialp repar ater skal lyde således:

«For preparater som krever vitaminundersøkelse, be-
regnes tillegg efter de avgiftssatser som til enhver tid
gjelder ved Statens vitamininstitutt.»

FL Foranstående bestemmelse trer i kraft straks.
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Kongelig resolusjon. 25 septbr
Nedennevnte paragrafer i reglement for fangst

av bardehval, fastsatt ved kongelig resolusjon av 21
juni 1935, skal herefter lyde således:

§ 1. Fangst av bardehval sønnenfor 40° sydlig bredde
må kun foregå i tidsrummet 8 desember—7 mars, begge dager
medregnet. Fangst av blåhval og finnhval på området fra
Ekvator til 40° sydlig bredde må heller ikke foregå i tids
rummet 8 mars—-7 desember.

§ 3. Som nu, med ifølgende nytt punktum:
Handelsdepartementet kan bestemme hvor mange fangst

fartøier (hvalbåter) hver ekspedisjon kan anvende.
§ 12. Av all olje som produseres skal der erlegges en

avgift av 1 krone pr. fat (å 170 kg). Avgiften blir å innbetale
til Handelsdepartementet ved fangstsesongens avslutning,
senest innen 1 august. Av avgiften skal 80 øre pr. fat avsettes
til det i hvalloven av 16 juli 1936 omhandlede sikringsfond.

Kongelig resolusjon. 25 septbr
1. I medhold av § 2 i lov om fredning av hummer av 23

mars 1923 fastsettes frednin g s t i d e n for hu m
me r i Ve s t-A gder fylke inntil videre til tids
rummet fra og med 1 juli til kl. 7 morgen første virkedag
efter 14 oktober.

2. Kongelig resolusjon av 25 juni 1909 opheves.
3. Denne resolusjon trer i kraft straks.

Kongelig resolusjon. 25 septbr.
1. I medhold av lov om innskrenkning i bruken av red-

skaper til saltvannsfiskeri m. v. av 31 juli 1914 skal inntil
videre all lystring og åle stanging — med eller
uten lys — samt bruken av åleruser, garn og bakker være
forbudt innenfor et område av 200 meter fra bekkemunningen
ved Nørholm gårdi Eide herred, Aust-Agder fylke.

2. Overtredelse av dette forbud straffes med bøter. Red
skap som er brukt i strid med forbudet kan inndras.

3. Kongelig resolusjon av 27 mars 1936, vedkommende
det samme fiske som i post 1 nevnt, opheves.

4. Nærværende resolusjon trer i kraft straks.

Kongeleg resolusjon. 25 septbr.
I medhald av §|§I 65 og 66 i lov frå 22 juni 1928 um ymse

jordspursmål vert pålagt alle i den mun dei hev gagn av det,
å vera med på sams saues ank i ng i beitemark på
Sørlandet i Tingvoll herad, Møre og Romsdal fylke.
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25 septbr Kongeleg resolusjon.
I medhald av §i§ 65 og 66 i lov frå 22 juni 1928 um ymse

jordspursmål vert pålagt alle i den mun dei hev gagn av det,
å vera med på sams sauesan k i ng i beitemark under
gardane Skoldal, Neset, Lone, Espeland, Arnetveit, Arne
indre, Seim, Aseim, Garnes, Tunes, Tunestveit, Takvam, Hole,
Herland, Songstad, Romslo og Risnes i Haus herad, Hor
daland fylke.

Utgiver: Byråchef C. Lampe

Grendah.1 & Søns boktrykkeri. Oslo.
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